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Η ΚΡΗΤΗ
ΚΑΙ Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΑΔΙΚΙΑ

[ Ή Κρήτη παρουσιάζεται έχουΰα δεδεμένας 
τάς χειρας ύπδ τών αλυΰεων τής αναλ- 
γήτου Ευρωπαϊκής κηδεμονίας ]

^^ί^^

Ιδού το αποτέλεσμα έναγωνίου πάλης, 
ατελεύτητων θυσιών και συμφοράς μεγάλη,. 
Νυχθημερόν τό κιμά σου να ξεύρ'ς οταν χύσης 
κ?ηρονομ.ςά θάχη; δεσμά και τρομερά; αλυσεις. 
Ήξεύοετε πώς λέγεται αύτό άνοικτιρμόνως ; 
δικαιοσύνη αδελφοί τού εικοστού αίώνος! 
Βραβεύεται το δίκαιον τοσούτον παραδόξως, 

. δπως το μάννα με χολήν και το νερό μέ όξος. 
Μικρός δέ παραλληλισμός μάς φέρει έν τώ άμα, 
αύθις πρδ τών όμμάτων μας τού Γολγοθά το οράμα. 
Τις αγνοεί τό άόικον πώς οτι τιμωρείσαι, 
καί όμως την άντίθεσιν ιδού παρατηρείτε 
Έκτος αν πράττω έγκλημα χωρίς να τό γνωρίζω, 
πλλν πώς: αφού θειον ρητόν ακολουθώ νομίζω, 

-τδ θνήσκειν ύπέρ πίστεως και μάχ’ύπέρ πατρίδας, 
δίδυμον αποκύημα της τού Θεού γραφιδος. 
Εγκληματεί τις αρά γε εάν μίση το σκοσος; 
εΐπέτε μ’ οι γνωρίσαντες τύψιν τού συνειοότος.
Εί7 έγκλημα τό πολεμάν κάνεις τον τύραννον του ; 
τά νέφη τά σκεπάζοντα μαύρα τον ούρανον του,
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εγκληματεί αν προσπαθ-ή να τα διασκορπίση, 
καί την ζωήν, τόν ήλιον, ανέτως ν’άντικρύση; 
Αλλά τ: έπραξα λοιπόν εις δλην την ζωήν μου, 
κι ως αμοιβήν των έργων μου ζητούν την κεφαλήν μου; 
Και τινες; Ιψιστε θεέ, φοβούμαι να τό εί'πω, 
Χριστιανοί, όπως κ' εγώ προστάται- για τον τύπο ! 
Και εις καιρόν, πού και τυφλόν κανείς άν έρωτήση, 
πώς έχω πλήρες Δίκαιον κι’ έκεϊνος θ’απαντήση.

Λίζαιον

(Τό δίκαιον εμφανίζεται εις τδ βά&ος της 
Σκηνής οπιο^εν έμηοδίον κωλύοντας αύτό, 
δπως έναγκαλισ&ή την Κρήτην, καύημαγ- 
μένον και ρακένδυτον.
..........................................................Δίκαιον είπες, Κρήτη, 
παρμένα λεοντόκαρδη, τού Γέρβ Ψηλορείτη, 
ήγκπημένη Χηρηίς, ήκουσα τ’ όνομά μου, 
παρέλαβα τα ράκη μου και σύρον τα δεσμά μου, 
ήλ^α μακρόθεν να σέ ’δω, έξήλθ’ από μνημείου.

Κρήτη

(Έστραμμένονς εχοναα τους δακρυαμένους 
οφθαλμούς της προς τό Δίκαιον και έξα- 
πολύουσα βαρυν οτεναγόν.)
Τό φίλτατόν μοι Δίκαιον, θεέ μ,’είς τι σημείου !

Λίζαιον

Μή σέ πτοούν, αγαπητή, τα τραύματα πού φέρω, 
μη σο: φ-υη παράδοξον τό οτι ύποφέρω.
Είμαι καί άλλας έτοιμον να ύποστώ βασάνους, 
είς καιομένους να ριφθώ αν πρόκηται κλιβάνους. 
Ηά έλΟη όμως μια στιγμή καθ’ ήν 0ά θριαμβεύσω, 
και τότε τάς βασάνους σου, ώ Κρήτη, Τα βραβεύσω.

Κρήτη
Ώ Δίκαιον, οί λόγοι σου τα στήθη μου δροσίζουν, 
τα δάκρυά μ’ άπ»ρροφθΰν καί τα εξαφανίζουν.
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Ναι, πάντοτε έπίστευα εις έλευσιν ήμέρας, 
καθ’ ήν να μ’άναγγείλης σΰ τών πόνων μου το πέρας. 
Είν- γλυκεία αΰτ’ ή ελπίς, αύτή μόνον με τρέφε:, 
το πλήθος τών βασάνων μου αύτή το καταστρέφει. 
^Χ?· στιγμής έχω πολλά;, μυρίας ύποσχέσε:ς, 

Λ εκατόν
Αύτάς ; ποτέ ειλικρινείς να μή τάς ύποθέσης. 
Ιούς λόγους τών δημίων μας, ώ Κρήτη, μή πιστεύσης, 
ΰίο πλήθος τών οακρυων σου καί ψεύδη μή σωρεύης. 
θά μδ; ένωση δύναμις απάντων ύπερτέρα, 
εκείνη, ήτ:ς κατοικεί επάνω έκεί πέρα. 
Μόνον αύτή το Δίκαιον βραβεύ’ όταν θ-ελήση, 
τα δάκρυα σου, τα ράκη μου, αύτή θά τ’βφα'ίση. 
Το Δίκαιον δέν δίδεται έκ τών χειρών ανθρώπου, 
παρ’ά.τοκτάται άνωθεν μετά μεγάλου κόπου. 
Και ay κάνεις ύπόσχετα: νά σ’ ικανοποίηση, 
ποσ ακριβά νά πληρωθή βεβαίως θά ζητήση! 
Το Δίκαιον το χορηγεί ή Δύναμις εκείνη, 
εις ήν εκάστη ΰ.ταρξις τά γόνατά τη; κλίνει. 
Και προθεσιν ειλικρινή έκεί ν’ άναζητήσης, 
κωφεύουσα στάς γύρω σου ελεεινά; προσκλήσεις. 

( φεύγει ) 
-Διπλωματία

(Παρουσιάζονται έξελφουσαι τών παρασκηνίων 
ή Διπλωματία μετά της Ελλάδος συνεχί- 
ζουσαι συνδιάλεξιν άφορώσαν την θυγα­
τέρα της δευτέρας.)
Μή άμφιβάλλης δί’ αύτο, ή Κρήτ’ είν’ ίδική σου, 
καί ήσυχος στην στάσιν σου την άψογον κοιμήσου. 
Θά την δ.δάςω πώς νά ζή, 0ά την εξημερώσω, 
τελείαν δέ δπως εμέ θά σοι την παραδώσω. 
Δύ πρέπει νά μή φαίνεσαι δτι λαμβάνεις μέρος, 
μή σέ κρατή ανήσυχον ό προς την Κρήτην έρως. 
’Αφού είνε στάς χείράς μου τί έγτις νά φοβάσαι; 
ποσώς δέν έχεις δίκαιον νά μου παραπονήσαι. 
Ιπαγ’ Ελλάς, ησύχασε μή προκαλής εκθέσεις.
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Ελλάς (άποσυρομένη)
Ms: φαίνοντ’ δμως υπιπτο; αύτα: αϊ ύποσχέσεις.

Λ’πλιοματέα
(Άποπέμπουσα την Ελλάδα καί πλησιάξουαα 

την κλαίουσαν Κρήτην.)
Πώς φέρεις εις τούς οφθαλμούς τα ίχνη τών δακρύων, 
μέσο) περιποιήσεων ! καί θωπειών μυρίων ; 
Πόθεν πηγάζ’ ή αφορμή τόσης μελαγχολίας;

Si ρήτη
Μόνον εκ συμπεριφοράς ύποπτου καί δολίας, 
ήν πάντοτε απέναντι έμοΰ μετεχειρίσθης, 
αφ’ δτου δτι με πονεϊς ψευδώς διϊσχυρίσθης. 
Άλλ’ είνε περιποίησις λοιπόν πού με δεσμεύεις; 
και διατί στο Δίκαιον νυχθημερόν κωφεύεις:

Διπλωματία
(Κινοΰΰα την κεφαλήν και μειδιώσα είρωνικώς.)

......................... ·...................Τί πλάνη τέλος πάντων, 
έξίσταμαι -δταν μιλάς για Δίκαιον πρό πάντων, 
μά τ’ είν’ αύτό τό Δίκαιον λοιπόν που σύ λατρεύεις, 
και μόνον εις τύ Δίκαιον, μοί λέγει; πώς πιστεύεις ; 
Μέ αναγκάζεις να σ’ είπώ, ζητείς, ανοησίας. 
και εις πελάγη φέρεσαι φρικώδους φαντασίας.
Μά πώς προς το συμφέρον σου ποσώς δέν άποβλέπειςΓ 
καί κυνήγα; μόνον σκιάς, κι’ εις όνειρα προσβλέπεις;

Κρήτη (έγειρομένη)
Ποτό είνε τό συμφέρον μου;

Διπλωματία (έπιχαρίτως) 
.......................................................... Ιδού, αγαπητή μου, 
να μη ζήτας τήν Ένωσιν, να γεί^ης ίδική μου.

Κρήτη
(Στρέφοναα τα νώτα προς τήν Διπλωματίαν.) 

’Ά, τώρα μάλιστα ιδού μου μειδιά ή τύχη, 
νά πέσω απ’ τής Τίγρεως, στοΰ Λέοντος τό νύχι.



Λιπλωματια (σοβαρώς) 
......................................................Καί δμως “έχεις λάθ-ος, 
μελέτησε το ζήτημα αν θέλης κατά βάθος, 
νά έννοήσης μόνη σου δτι ποσώς δεν σφάλλω, 
καί θά μοί είπης δίκαιον πώς έχω χωρίς άλλο, 

Ε^ρ-ήτ^
Μ’ Ακόμη δέν ήννόησες έως αύτήν την ώρα, 
πώς είνε πλήρη άκανθων τά ϊδικά σου δώρα ; 
Ακόμη εις παραλογισμούς λοιπόν θά τοξειδεύης ; 
διπλωματία, σκέφ&ητι, αδύ-.αια γυρεύεις.
Τδ ζεύρεις είν' άδύ ατον ή σ<έψις μου ν’ αλλάξω 

Λεπλωρ-ατέα (έν ^υμφ)
Τις δσπς από τά δεσμά λοιπόν θά σ’ άπ/.λλάςη ; 

Ϊ£ρήτ:η (εν αγανακτήσει)
Δέν έχεις στίγμα εντροπής λοιπόν στό μέτωπόν σου, 
καί διαλαλεΐς τό δίκτυον τών βρωμερών σκοπών σου; 
ώστε τι ύπισχέσεις σου ύτήρξαν δλαι δόλος; 
δέν έχε-ς αίσθημα ποσώς συνείδησιν ούδόλω;; 
Έγκρύπτονται στα στήθη σου όλέΟριαι παγίδες, 
ποΰ ώχριοΰν τού Νέρωνος εμπρός των αί σελίδες. 
Την Εθνοκτόνον μάχαιρκν κρατείς πάντοτ’ έτοίμην, 
τον πόθον μου τον ιερόν τον κρεουργεις ερήμην. 
Τιτλοφορείσαι πομπωδώς τών ασθενών προστάτις, 
πλήν είσαι πράγματι πηγή πασιφανούς απάτης.

.^επλωμ.ατεα (άδιαφόρως)
Ή έξαψίς σου ήξευρε τίποτε δέν σημαίνει, 
ούτε ποσώς με ενοχλεί, είσαι καλά δεμένη 
καί αν στάς Απαιτήσεις μου δέν θέλ.ης νά ύποκύψης, 
Γι’ αυτό ποσώς δέν μ’ ενοχλούν τού συνειδότος τύψεις, 

Ε^λήΙεεα
(Εξέρχεται, τών παρασκηνίων ή άλή&εια άκού- 

σασα έκεϊσε τάς άσεβεΐς προτάσεις και 
άναιδεις φράσεις τής Διπλωματίας.)
......................... ...... ... ...................Τί γίνετ’ έδώ πέρα ; 
καί τίνος φράσεις απρεπείς μολύνουν τον αέρα;
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Λεπλωμ-ατεα (συνοφρυουμένη)

Τίς είσαι σύ; και τ', ζητείς;

Αλήθεψα (περιφρονητικής)
Δέν σέ ενδιαφέρει.

(πλησιάξουσα και παρατηρούσα την Κρήτην.) 
‘Η Κρήτ’ άκόριη στά δεσμά ακόμη ύποφέρει; 

(δεικνύονΰα την Διπλωματίαν.) 
 Ιδού λοιπόν προστάται 
π’ ή σωτηρία έξ αύτών τής Κρήτης έξαρτάται. 
Δυσπίστει στα λεγάμενα των προστατών σου, Κρήτη, 
άγρύπνει, θεία λεβεντιά, μη πέσης μέσ’ το δίκτυ. 
ΙΙαρθένα ύπερήφανη, Ελληνισμού στολίδι, 
πλήθος μνηστήρων ώς αύτή τάς συμβουλάς σοΐ δίδει, 
άλλά βεβαίως κατά σου απαίσια χαλκεύουν, 
αφού με τρυφερότητα τούς φίλους των θωπεύουν. 
Των αισθημάτων ή πηγή, ώ Κρήτη, έξηντλήθη, 
καί αν κάνεις εις αϊσθ·ημα έπίστευσ,’ έπλανήθη. 
Τά όπλα μόνον πίστευε ειλικρινείς σου φίλους, 
καί σπεύσον ε’ς τάς χεϊράς σου πριν αίσθανθής τού;}ήλους·

Δ^τπλωμ.αιτέα (άγωνιώσα)

Είπέ μοη σέ παρακαλώ, εμένα με γνωρίζεις; 

Αλήθεια (άδιαφόρως) 
Μακρόθεν μόνον.

Αεί:λωμ.ατέα
Δηλαδή; οποίαν με νομίζεις;

Αλήθεια

Ποια είσαι ςεύρω θετικά, δέν σέ νομίζω μόνον, 
είσαι έκείνη πού σκορπάς στούς ασθενείς τον πόνον. 
Εάν εμέ έγνώριζες δέν θάσουν δτι είσαι, 
έζήτησα να μέ δεχθής πλήν πάντοτε άρνεισαι. 
Διότι εις τάς πράςεις μας ποτέ δέν συμφωνοΰμεν, 
και πάντοτε άντίθεσιν σ’ αύτάς παρατηρούμε?.
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Λ^λω^ατίχ (έπιβλητικώς)

Το όνομά σου άπα^τώ έν τέλει νά μοί ειπης, 
αφού σχεδόν ώς αδελφή μοί φαίνεσαι τής Κρήτης 

ΆλήΟεεα (ζωηρώς)

Είνε για σένα φόβητρου, φοβούμαι μή τι πάθης, 
θά έλθη δμως μια στιγμή κή εκείνο να το μάθης. 
ΙΙρός το παρόν άρκέσθητι σ’ αύτήν τήν γνωριμίαν, 
θ’ αναφανώ μετ’ ού πολύ μέσα στήν τρικυμίαν, 
ήν σύ έδημιούργησας με σκέψιν δολοφόνον, 
δηό λέξεις πάλιν να σ’ ειπω, ώ στίγμα των αιώνων.

( Φεύγει )
Λεπλωμ-ατία.

(Kaff εαυτην ειρωνευόμενη)
Αύτόκλητ’ ύπερασπισταί, συνήγοροι γενναίοι, 
αλλά μοΐ φαίνοντ’ αμαθείς πρωτόπειροι και νέοι.

Κομήτη (άγωνιωδώς)
Τί τρομερά άπόδειξις άθλ'ου χαρακτήρας, 
ελαύνεις προς το άδικον λοιπόν από ρυτήρος: 
"Ωστε ποτέ δεν γνώρισες αύτάς τάς δηό δυνάμεις, 
και θέλεις προς τήν πρόοδον την Κρητην νά συνδραμης; 
Είν’ αι διέπουοαι άρχαΐ τής φύσεως, άθλια, 
τάς αγνοείς κι’ όμως τολμάς νά λεγεσαι τελεία.
(Και μετά βα&ύτατον ΰτεναγμόν) 

Είνε σκληρά και δυσχερής ή θεσις τού ανθρώπου, 
σημεία εις τό πρόσωπον φέρει μεγάλου κόπου, 
αν βίον χριστιανικόν θελη ν άκολουθηση, 
εις κόσμον όπου ως φραγμόν τήν βίαν θ’ αντικρύση-

(Τη Διπλωματία.)
ΙΙρός τί μέ. κατεοίκασες εις μαρασμόν φρικώοη ; 
προς τί τριγύρω μου σκορπάς ατμόσφαιραν δυσώδης 
ΙΙρός τί, σκληρά, μέ τυραννείς ώς μαύρος εφιάλτης 5 
ή Κρήτη σφάλλει αν ζητή μ’ αίμα τήν λευθερίά της - 
ΙΙρός τί δεσμά μ’ εφόρτωσες ; είτέ τό έγκλημά μου.
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Αοπλοι μ.ατί 7. (άνοικτιρμόνως)

Αυτό; δέν είμαι ισχυρά; είνε δικαίωμά μου, 
να φέρωμαι προς τούς μικρούς ώς θέλω κι’ ώς μ1 αρέσει, 
τις τάχα ο δυνάμενος να μοΰ το όφαιρέση;

Ε^ρήτη (εν αγανακτήσει)

Θεοί λοιπόν ή Δαίμονες είνε οί συνεργοί σου: 
προς τί σ’ εμένα έστρεψα; άπασαν την οργήν σου; 
Μήπως πληρόνω σφάλματα ή αμαρτίας άλλων, 
νυχθημερόν στα δάκρυα, στών στεναγμών τον σάλον;

Ίδλλάς

(Έξερχομένη των παρασκηνίων καϊ προχωρούσα 
προς την Διπλωματίανκινοΰσα την κεφαλήν.)
Έ πόσον είχον δίκαιον άρχη^ΐν ουσπιστούσα, 
ψευδείς τάς ύποσχέσεις σου. Κυρία, έκλαβοϋσα !

Ε<ρήτη (έκτείνουσα τούς βραχίονας:)

Μητέρα μου ... .

Αοπλου μ. σ.τία.

(Θέτουσα την χεΐρά της φίμωτρον έπι τοΰ στό­
ματος τής Κρήτης.)
Φι)·άν’ ώς εκεί! μην έξακολουθήσης.
Σέ διατάττω παρευθύς εκεί να σταματήσης.

(Προς την Ελλάδα στρεφόμενη.)
Και σύ, ‘Ελλάς. ·έσκέφί)·ηκες πριν έτι μέ προσ,ό άλης, 
πριν είπης δτι ψεύδομαι ;.................

Ίίλλάς (περιφρονητικούς.)

.......................................... . . Δέν ξεύρω τί μού ψάλλεις. 
’Αφ’ όσα μόνον ήκουσα σχημάτισα την γνώμην, 
δτι έφ' όσον πίστευα στους λόγους σ’ έπλανώμην. 
Βλέπω την θυγατέρα μου τόσον καιρόν θρηνούσαν, 
και τα δεσμά τούς πόνους της υπέρ εμού αψηφούσαν
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Βλέπω ά3ψα θύματα αμέτρητες χιλιάδες, 
οστά μαρτύρων πανταχού γεμάτ’ αι πεδιάδες. 
Βλέπω καί σε που χώθηκες προστάτις μεσ’ στη μέση^ 
πώς ο σκοπός σ’ άπέβλεπε την Κρήτη να δεσμεύση. 
Εάν δε ή αλήθεια, Κυρία, σέ προσβάλλει, 
σΰ είσαι ή ύπαίτ’ρς καί ούδεμία άλλη.
Σύ είσαι ή Δημιουργός αύτοΰ του Λαβυρίνθου, 
του πλήρους Αναιδών ψευδών των Δαναΐδων πίθου.

•Αεπλωμ.ατόν. (ύπεκφεύγουσα)

Δέν δύναμαι εις δλ’ αύτά έξήγησιν να δώσω, 
εγώ απλώς έσκέφθηκα την Κρήτην όπως σώσω. 
Την πρόθεσίν μου δυστυχώς σεις την παρεξηγεϊτε ! 
καί δόλον εις τούς λόγους μου εύθύς ύπονοεΐτε.

Κρήτη

Άλλ’ αντηχεί στα ώτά μου εισέτ’ ή βλασφημία, 
ή αναιδής σου πρότασις, αύτά δέ τα σημεία, 
δέν φανερώνουν μόνα των τί σκέπτεσαι να πράξης, 
πώς περιμένεις μια στιγμή να μέ κατασπαράςης;

Λεπλωμ-ατεα (ζηρώς)

Βλέπω το ψεύδος αγαπάς.
Κρήτη

......................................................Ποσώς δέν σ’ ομοιάζω 
ουτ’ έδιδάχθ-ην ψεύματα πώς να κατασκευάζω. 
Μάς δίδουν την έξήγησιν αύτά τά γεγονότα, 
ενέχει δηλητήριον ή κάθε μιά σου νότα, 
διότι κρύπτεις κάτωθεν πέπλου ειλικρίνειας, 
σκοπούς αγρίους, χαμερπείς, τυραννικής μανίας.

Λεπλωματέα (τη Έλλάδι έν έξάψει.)

Ελλάς, είπε στην κόρην σου τάς προσβολάς ν’ αφήση, 
πριν ή πικρώς δι’ δλ’ αύτά αργά μετανοήση.

Ελλάς (έν φαινομενική ήρεμ'α.)

“Ωστε ζητείς συνένοχον. Βεβαίως 'σέ συμφέρει, 
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νά θέσ’ ή Μή-ηρ στον λαιμόν τής κόρη; το μαχαίρι. 
Πώς δύναμαι στού; λόγους σου να δώσω πλέον πίστιν, 
αφού πώς δτι σκέπτεσαι ολέθρια έπείσθην ; 
"Οταν δεσμά τήν φόρτωσες μ’ ήρώτησες εμένα; 
ΙΙάν δ,τι πράττεις, συνειθα; νά μήν ρωτάς κάνένα. 
Άψες τούς παραλογισμούς, Κυρία, κατά μέρος, 
σε κυριεύει τού κακού εις μανιώδης έρως, 
κι’ ύπδ μορφήν ειλικρινούς έγκρύπτεις την κακίαν, 
την πλήρη έξαχρείωσιν και μαύρην αδικίαν.

Λιπλωματία (ήσυχος φαινομενικής.)

Βλέπεις; ακούω άπατης δριμεία; σου εκφράσεις, 
κι’ είς άναλόγους πριν προβώ βεβαίως αποφάσεις, 
δε'κνύω επιείκειαν ό'πως σέ νουθ-ετήσω, 
πριν ή δπως καί άλλοτε καί πάλιν σ’ άποκλείσω. 
Χωρίς να τδ επιθυμώ θά μ’ άναγκάση; δμως.

Ελλάς (εν αγανακτήσει.)

Αφού είν’ αύτος την σήμερον τών ισχυρών ό νόμος, 
αφού έπνίγ’ ή Αρετή καί ή Δικαιοσύνη, 
ας άποθάνη ό μικρός κ;’ ό ισχυρός ας μείνη. 
Αφού τού κόσμου σήμερον διέπ’ ή άτιμία, 
καί βασιλεύουν πανταχοΰ τού ψεύδους τά σημεία. 
Αφού την Κρήτην σκέπτεσαι στδ αΐμά της νά πνίξης, 
δύνασαι τότε κι’ είς εμέ τούς γρόνθους σου νά δείξης.

Λιπλωματίαι

Διαστρεβλώνεις πάντοτε, Ελλάς, δσα σοί είπον, 
κι’ αρέσκεσαι νά με καλή; προστάτη γ;ά τον τύπον. 
ΙΙροσβλέπεις ει; τά; πράξεις μου έλεεινάς προθέσεις, 
κρατώ τών παραπόνων σ.υ μακροσκελείς έκθ·έσει;· 
Δέν εννοείς τούς λόγου; μ.ου ν’ άκούσης τελο; πάντων.

Ίδλλόις (άποστρέφουσα το πρόσωπον) 

Άφ’ δτου είδα μάλιστα τά έργα σου πρό πάντων, 
δέν έχω τήν παραμικράν :πλέον αμφιβολίαν, 
καί θεωρώ τήν στάσιν σου ύποπτον καί δολίαν.
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Moi λέγε:; δτι σ’ ενοχλώ μέ τά παράπονά μου, 
άλλα αφού καταπατείς τα δικαιώματα μου, 
τί άλλο μ’ επιβάλλεται ή να βροντοφωνήσω. 
εις πάσαν τήν ύφήλιον νά σέ κατηγορήσω; 
Μοί λέγεις καθημερινώς πώς σ’ ενοχλώ μ’ εκθέσεις, 
καί συ δμως μ’ έφόρτώσες μέ τόσας ύποσχέσεις, 
καί μ’ένοχλεις μέ ψεύματα φρικτά άδιακόπως, 
γελώσα είς* τούς στεναγμούς τής Κρήτης άπανθρώπως·

Κρήτη

Μήτέρ μου, φτάνει· μή ποτέ άδίκος κοπιοζης, 
δέν θέλ’ ώ; ιερεμίας καί συ νά όμοιάζης. 
Μή προσπαθείς το Δίκαιον εις ταύτην νά διδάξης. 
Το βλέπεις, είν’ αδύνατον τάς σκέψεις της ν’ άλλάξης.

Αεπλωιχατέα (άσυσιόλως)

Άλλ’ είνε εύεργετικαΐ αί σκέψεις μου για σένα.

Αύτδ είνε γνωστότατο?, Κυρία, στον καθ’ένα. 
που τείνουσιν αί σκέψεις σου καί αί προσπάθειαί σου 
πού πίπτουν αί δυσμένειαι καί αί συμπάθειαί σου, 
είνε πασιφανέστατον, ποιος τάχα δεν το ξεύρει, 
πώς φεύγεις την αλήθειαν καί κυνηγάς τά ψεύδη; 
Καϊ πώς μετά φανατισμού το άδικον λατρεύεις, 
τύ λέγουν ταύτα τά δεσμά πού μόνη σου χαλκεύεις.

Α’τίλωματία

...........................................................Αύτά, θά ελθη ώρα 
νά παύσουν υφιστάμενα, βεβαίως όχι τώρα, 
άλλ* εις κατάλληλον στιγμήν εγώ θά.... μεριμνήσω, 
πριν σύ μοί ειπης τίποτε νά τά εκμηδενίσω.

Κρήτη (κινούσα τήν κεφαλήν, περίλυπος)

Εγώ σέ διαβεβαιώ ποσώς δέν περιμένω, 
νά ΐδω άνιστάμενον κανένα πεθαμμένον.
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Ούτε να χύση βάλσαμον τό στόμα της έχίδνης, 
ούτε πώς δτ’ ειλικρινής στούς πόθους μου θα γείνης.

Λιτΐλω^αιτεα (έν απορία)

""Ωστε αφού δέν προσδοκάς τίποτε από μένα, 
πρός ποιον έχεις άρά γε τα βλέμματ’ έστραμμένα;

Κρήτ^ (ζωηρώς δεικνύουσα τον ούρανόν)

Μόνον έκεΐ&ΐν προσδοκώ έκπλήρωσιν ελπίδων, 
μόνον έκ-ϊ έπίστευα αφ’ ής τον κόσμον είδεν. 
Μόνον εις την άκοίμητον θείαν Δικαιοσύνην 
εναποθέτω έμαυτήν έλπίζουσα γαλήνην. 
Μόνον εις τούς βραχίονας τοΰ πλάστου άποβλέπω, 
σ’ Αύτόν δστις άπέθανε στον ΓολγοΟάν προσβλέπω, 
καί όπως μέ έδίδαξε τοΰ παρελθόντος πείρα, 
ακολουθώ καί το ρητόν «Σύν Αθήνα καί χεΐρα».

Λεπλω^ατεα. (άναιδώς)

Δέν λέγεις πάλιν άλλο τι παρά άνοησίας. 
αφού μικρά; οί λόγοι σου στερούνται σημασίας. 
Τό δίκαιον τοΰ ίσχυροΰ· δεν έχει τίποτ’ άλλο, 
όπως τό ψάρι τό μικρό τρώγει’ απ’ τό μεγάλο. 
Καί σύ πλανάσ’ εις όνειρα καί αερολογίας, 
παίζουσα κομβολόγιον, Κρήτη, μωρολογίας.

'Βυλλύ.ς

Και δμως, είνε αληθές ή Κρήτ’ δ,τι σοΰ λέγει. 
Εάν δέ προς τό λογικόν ή σκέψις σ' αντιλέγει, 
είν’ έσφαλμέναι αί άρχαί ποΰ λέγεις πώς πρεσβευεις, 
είνε όδός κατά κρημνών αύτή ήν σύ οδεύεις, 
Καί άντιθέτως βαίνουσα προς φυσικούς κανόνας, 
κατασκευάζεις σεαυτή τρομακτικά; άγχόνας.

Λεπλο>|*.<κτ£α Δήρέμως)

Ελλάς, ποτέ δεν ήλπιζον καί σύ νά λησμονήσης, 
τό πώς έφέρΟην άλλοτε πρός σέ, καί νά τολμήσης 
τοιαύτας φράσεις απρεπείς πρός με νά άπευθύνης,. 
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ενώπιον μου έπρεπε τήν κεφαλήν νά κλίνης, 
διότ: σ' έπροστάτευσα.

Έΰλλάς (κινούσα τήν κεφαλήν)

.......................... Το έπραξες σκοπίμως, 
καί μετά πάροδον έτών, σχεδόν άνεπισήμως, 
προσήλθες κι’ άπεφάσισες ύπέρ έμοΰ νά δράσης, 
κινδύνους άπειλοΰντάς σε σκοπούσα νά προφθάσης. 
Ανάγκη τάχα νά μ’ είπής τον μυστικόν σκοπόν σου; 
μή προσπαθείς, δεν κρύπτεσαι πίσ’ απ’ το δάκτυλόν σου.

Αε«λωμ.ατία (συστρεφόμενη)

Τηρείτε άδιάκοπον ώς βλέπω δυσπιστίαν.

Ελλάς

Προ; τούτο εύλογοφανή παρέχεις σΰ αιτίαν, 

Αιπλωμ-ατέσι (θαυμάζουσα)

Ποσώς, έγώ ήθέλησα τήν Κρήτην όπως σώσω, 
χωρίς κακήν κατεύθυνσην στάς πράξεις μου νά δώσω.

Κρήτη

(Ποιούσα κίνημα βδελυγμίας προς τήν Διπλω­
ματίαν.)
Άρκοΰν, άρκούν οί έμπαιγμοί, αί ψευδοϋποσχέσεις’ 
στον διάβολον αί συμβουλαί κι’ αύταί αί παραινέσεις. 
Μή τών πραγμάτων τήν φοράν ζητείς νά διαψεύσης, 
καί μή στά τόσα δάκρυα μου καί ψεύδ’ επισωρεύσης. 
Στείλε τήν προστασίαν σου έκεΐ πού δέν σε ’ξέύρουν, 
ίσως έκεΐ ειλικρινή εκείνοι νά σε εύρουν.
Τό κατ’ έμέ ήννόησα πώς μόνοι μου προστάται, 
είνε αυτά (δεικνύει τά όπλα της) η σκεψις μου εις 

ταΰτα περισπάται.
Είνε μηδέν οί λόγοι σου καί μαύροι οί σκοποί σου, 
καί με φοβίζει καί αύτή άκόμ’ ή σιωπή σου. 
Μεθ’ δλα ταΰτα ήξευρε ό πόίίος μου εϊν’ ένας 
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καί τόν γνωρίζει προ πολλοΰ στον κόσμον ο καθ’ ένας: 
Ιίοτάμι έσχημάτισε το αίμα π’ έχω χύσει 
μέσα σ’ αύτδ το σκάφος μου, ό πλάστης θά όδηγήση, 
προς τήν πτωχήν Μητέρα μου την άτυχη Ελλάδα 
ήν εις τα σκότ’ έκράτησα ώς σωτηρίας δαδα.

ΠΡΑΞΙΣ Β'.

Κρήτη

(Ή Κρήτη παρουσιάζεται έπι τής Σκηνής μο­
νολογούσα και άπευ&υνομένη προς τον 
Ύτμιστον άπαρι&μεΐ τήν μακράν σειράν 
των δεινών και βασάνων αύτής, πικρόν δε 
παράπονον άντικατοπτρίζεται έπι των κι­
νήσεων και των λεγομένων της.)
Πότε λοιπόν άπαίσιον, κατηραμένον άχθος, 
θά φύγης απ’ τά στήθη μου; πότε τα μαύρο πάθος, 
πού μου σπαράζει τήν καρδιά θά λείψ’ από τήν μέση, 
καί στάς άγκάλας τής μητρδς, ή κόρη θαύρη θέσι λ 
ΙΙότε σκληρά αδυσώπητος, θεά Διπλωματία, 
θά παύσης των δακρύων μου νά είσαι σΰ αίτια; 
ΙΙότε θρασείς καί δόλιοι, απατηλοί μνηστήρες, 
θά παύσετε νά λέγεσθε προσχήματι σωτήρες ; 
Καί πότε θά συντελεσθή το μέγα τούτο θαύμα, 
τής Κρήτης νά θεραπευθή το γαγγραινώδες τραύμα;

(Και έν βα&υτάτη μελαγχολία.)
Που ερωτώ ή ατυχής! αλλά ποτέ νομίζω, 
ενόσω στούς προστάτας μου πιστεύουσ’ ατενίζω. 
Τ£2 πόσον είνε πρόθυμοι εις λόγους έπιμήκεις! 
αλλά καί πόσον φειδωλοί είς πράξεις μέχρι φρίκης ! 
Δύ δέ, ώ πλάστοίζ "Γψιστε, απόλυτε Μονάρχα, 
Δύ τού παντός Δημιουργέ και μόνε, Κυριάρχα. 
τήν δύναμίν Σου νά είπή ούκ έστι νούς καί γλώσσα
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■καί πώς ύπό τού; πόδας σου να έκτελοΰνται τόσα; 
Ίδέ, τής Δίκης Όφθαλμέ, έργα αισχρά, φρικώδη, 
ορμήν ένστικτων άπεχθ-ή, άγρίαν, θηριώδη!
Μόνε τού κόσμου Δικαστά. στρέψε τα βλέμματα σου, 
καταχραστάς των Νόμων Σου ιδέ τα πλάσματά σου. 
Ρίψε χαλάζ’, κεραυνού:, Οανατηφόρον σκότος, 
διά μιας μεταβολή να γείνη καθεστώτος. 
Νά λείψουν οι άγνώμονες να, καθαρίσ’ ή σφαίρα, 
δικαιοσύνης ήλιος να λάμψη πέρα πέρα.
Δέν έφτασαν τα δάκρυα μου στον ούρανόν άλόμη; 
οι μαύροι μ’ αναστεναγμοί, τα βάσανα κι’ οί πόνοι; 
Δέν ήλθαν στα 11α? άτια Σου καί δέν σου παραστήσαν 
τον άδικόν των σκοτωμόν τόσοι που μαρτύρησαν; 
ΙΊοία μητέρα σοΰστειλε τόσα παιδιά πεσκέσι ; 
καί πώς ό Δίκαιος θυμός άκόμη νά μή πέση 
πάνω σ’ αύτδ τ’ άπαίσιον καί βορβορώδες κράμα, 
εχθρόν τής Κρήτης άσπονδον, καί τού Σταυρού συνάμα. 
Δέν έβαρύνθη:, Ύψιστε, νά βλέπης αδικίας; 
έφθασε μέχρις ούρανοΰ το ύψος τής κακίας! 
καί αί φωναί τών δυστυχών καί ασθενών πλασμάτων, 
γεμίζουν τον αέρα μου μέ τά παράπονά των. 
Κλαίει πικρά τδ ορφανόν κι’ ή χήρα μέσ’ στά μαύρα, 
πάνω σέ μνήμα σταματά μέ στεναγμό, μέ λαύρα, 
κι’ έκεί στο κρύο μάρμαρον άνθη μέ δάκρυ ρίπτει, 
αφού παιδιά και σύζυγον δ?ους αύτδ καλύπτει.
Εις τέλος πάλης τρομεράς νεκρούς τής τούς έφέραν, 
κι’ είχαν στεφάνι άαάραντον μέσ’τήν καρδιά την σφαίραν! 
Μπροστά σου πόσ’,έπέρασαν θηλάζουσαι μητέρες; 
πόσα ορφανών στηρίγματα προστάται καί πατέρες; 
Πόσοι ψημένοι στήν φωτιά τυραννικών κρατήρων 
εμπρός σου δέν παρήλασαν μέ· στέφανα μαρτύρων; 
Πόσα άθφα πλάσματα, μικρά μικρ’ άγγελάκια, 
σφαγμένα δέν έδέχθηκες σαν άκακα αρνάκια; 
ΙΙόσαι ΙΙαρ9·ένοι σαν αγνά καί μυροβόλα κρίνα, 
μέ πλήρη αθωότητα ψυχής όπως εκείνα 
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άπήλθον νύμφαι τού Χριστού διά να χρησιμεύσουν, 
xf εκεί για την Μητέρα των, για μένα μεσιτεύσουνε 
Τόσα καί τόσα θύματα, αμέτρητα καί δμως, 
ακόμη του Δημιουργού δέν μετεβλήθ·’ ό νόμος. 
Φωνάζω, τής Μητέρας μου την αγκαλιά γυρεύω, 
κι’ απέξω με κατηγορούν, θαρρούν πως ζητιανεύω! 
Μα δσ’ έχω στάς χεΐράς μου έστω μισό τουφέκι, 
κι’ ένα παιδί μου ζωντανό θά μοιάζ’ αστροπελέκι, 
κι’ οποίος μ’ έγγίςη 0ά καή, Εύρώπη, μη λησμόνει, 
πϋς είν’ ο μέγα; δρχος μου ή Μήτηρ μου καί μόνη.

‘Ελλάς

(Παρονσιαξομένη έπι της σκηνής και άτενί- 
ζονσα την Κρήτην)
Κλαίεις λοιπόν διηνεχώς και βορυαναστενάζεις; 
παράπονα στον "Γψιστον καί δάκρε αναβιβάζεις;

Κρήτη

(Όρμώσα όπως ριφ&ή είς τάς άγκάλας τής 
Μητρός της)
Μητέρα μου, Μητέρα μου, άνοιξ’ την άγκαλιά σου, 
να πέσω μέσ’στ’άδέλφία μου,μέσ’ στ’ά'λλα τα παιδιά σου!

Λεπλω^ατία
(Εξορμώσα των παρασκηνίων τίθεται με προ­

φανή οργήν μεταξύ Μητρός και ϋ'νγατρός 
και τύπτονσα το έδαφος διά τοΰ ποδός.) 
Κρήτη, τραβήξου παρέχει.

(Και στρέφουσα πρός την Ελλάδα.)
............................ καί σύ,'Ελλάς, επίσης· 
δέν επιτρέπει ό καιρός τοιαύτας διαχύσεις. 
Σοί είπον χίλιες δοό φορές, Κρήτη, νά ήσυχάσης, 
διότι την άγάπην μου στό τέλος θά την χάσης. 
2οι είπον, σ’έπανέλαβον δέν ειν’ άκόμη ώρα,
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νά γείνης ένα μέ αύτήν της Αθήνας την χωρα. 
Πρέπει νά μείνης ήσυχος,... ύπομονή.

Κρήτη (άγωνιωδώς)
.................................................'Ως πότε;

^'Τ-Λωμ-ατία (άορίστως)

θά ξημερώση μιά στιγμή κατάλληλος, και τότε.........

Κρήτη

φυλάξετε την όρεξην λιμώττουσαι γαστέρες. 
Πέντε χιλιάδες έκατόν καί δέκα πέντε μέρες, 
-εινε άφ’ οτου με πλανάς μ’ αύτδ το παραμυθι, 
άλλ’ ειμεθ-α ει’ς εποχήν πού δέν υπάρχουν μΰθ-οι. 
Διπλωματα, κύταξε, νά μ’ άπελευθ-ερώσης, 
Εκείνο που απέκτησα με αίμα νά σοΰ δώσης. 
Μη με κρατείς αιχμάλωτον, άσφυκτιώ, θ·ά σκάσω.

Δ^επλωρ-κτία (ειρωνευόμενη)

Μή γένοιτο αγαπητήν τήν φίλην μου νά χασω.

Κρήτη (παλαίουσα προς τα δεσμα της)

Λΰσε λοιπόν τάς χείράς μου κάμεμ αύτήν τήν χάρη 
κι' οποίος φωνάζ’ από μακροά ας έλθη νά με παρη. 
Προς τί δεμένη με κρατείς με τρομεράς άλύσεις,^ 
Δέν μ’ ύπεσχέθης προ πολλοΰ,σκληρά, πώς θά μέ λύσης; 
Αν έχει δικαιώματα κάνεις ν’ άμφισβητήση, 
πώς δέν κοπιάζει μόνος του έοώ νά τά ^ητήση,

Ελλάς (έξωδίκως)

.Δέν ήκουσας τάς άπειλάς του τρομερού Μαικήνα, 
μ’ ένα περίπατον άπλοΰν πώς θάλθη στην Αθήνα;

Λεηλωματία (έξοργιζομένη)

'Ελλάς, δέν πρέπει σκάνδαλον νά γίνεσαι έν πασιν, 
σοί είπον, πρέπει νά τηρής- τήν άψογόν σου στάσιν. 
Έγ& ένδιαφέρομαι καί διά σε επίσης, 
καί μή μέ μέτρα βίαια κακά δημιουργησης.
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’Άφες την Κρήτην εις έμέ, εγώ 0ά σοί την δώσω.

'Βίλλάς (κινούσα την κεφαλήν)

Τό ξεύρ’ όταν εις Κύριον, το πνεύμα παραδώσω.

(ζωηρώς)
Διπλωματία!, φαίνεσαι, γυμνή ειλικρίνειας, 
και έρμαιου δεικνύεσαι άλλης τινός μανίας. 
Λαός δέ. πασχών, ασθενής, οφείλει ν’ άμφιβάλλη, 
αφού ήστάστ; σου αύτό καί μόνον έπιβάλλει. 
Τών αισθημάτων ή πηγή βεβαίως έξηντλήθη, 
καί αν διά τήν κόρην μου ό οίκτος σ’ έκινήθη, 
καθείς. ήξεύρει διατί, ό κόσμος δέν καθεύδει, 
μέ τέτοι’ 2; μή τρωγώμεθα κατά συνθήκην ψεύδη. 
Τί ωφελούν τόσον καιρόν ανόητοι προφάσεις; 
αν πράγματ’ ήσο ειλικρινής -εύρηκες περιστάσεις 
παρά πολλάς αν ήθελες νά πραγματοποιήσης, 
έκεϊνο, τό κα^ηΛόν σου, χωρίς καθυστερήσεις.

Λεπλωμ-ατεα (έκπληκτος)

Ελλάς, ποτέ περίστασιν ευνοϊκήν δέν είδα. 
Γοιαύτη πράξις βέβαια Οάναπτε παρ’ ελπίδα, 
τήν τρομεράν πυρκαϊάν σ’ ολόκληρον τόν Αίμον, 
βοηθουμένην έξωθεν ύφ’ όλων τών ανέμων.

‘Κλλαις

Υπήρξαν δμω; αφορμαί αλλαι πολλα’ έπίσης, 
αύτοϊ οί νέοι Βασιλείς κς έκείν’ αί προσαρτήσεις, 
και γεγονότα σοβαρά, ούχί απλώς άστεία, 
χωρίς πολέμου πουθενά ν' άναφανή έστία.
Χωρίς νά στράψη τό σπαθί κι’ ουτ’ δπλον νά βροντήση, 
ήλλαξ’ ό χάρτης, καί κανείς δέν βρέί)·η νά μιλήση. 
Καί σύ, πού τώρα κόπτεσαι μή πάθη ή ειρήνη, 
πού ήσο είς τήν κρίσιμον περίστασιν έκείνην; 
Είπέ μοι διεσκέδαζες κλεισμένη μέσ’ στο σπίτι; 
αλλά, τί λέγω; φύλαγες μή ένωθη ή Κρήτη! 
Ωραίος Φαρισαϊσμός κι’ αυτός τη αλήθεια, 
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καί σέ συγχαίρω, φίλη μου, αβρά Διπλωματία !.

Αοπλω^ατόσ.

(προσποιούμενη άγανάκτησιν)
Αλλά δεν βλέπετε λοιπόν τί γίνετ’ έκεΐ πέρα; 
καί πώς αύξάνει το κακόν ημέρα τη ημέρα; 
Καί τί να ειπω εις αυτούς που έχουν αξιώσεις 
κι’ αντεκδικήσεις απειλούν, σφαγάς τε καί δηώσεις ; 
Κι’ ειν’ έτοιμοι τον πόλεμον εύ^ύς να σοΰ κηρύξουν 
τό κινδυνεύον Κράτος των νικώντες να στηρίξουν;

'Ιίλλάς (ζωηρώς)

(Πλησιάζονσα την Διπλωματίαν.)
Άρνείσθε ούν την υπαρξιν του Διεθνούς Δικαίου; 
άφετε τότε τούς μικρούς στάς χεϊρας τού μοιραίου 
και μη στάς τόσας θλίψεις των πορσθέτετε απάτην 
καί περιφρόνησιν οικτράν καί καταφανεστάτην. 
Άφετε την βοήθειαν εις του Θεού τάς χεϊρας, 
άφοΰ αδίκως σας καλούν οι ασθενείς συτήρας.

Β-ί^ήτη (αδυνατούσα νά συγκρατηΟή)'

Ή Κρήτη πράττει έγκλημα ζητοΰσ’ ελευθερίαν ; 
πλήν σείς, προστάται ισχυροί, δεν βλέπετε σωρείαν 
οστών μαρτύρων πανταχού, άποθ-ανόντων πλήθος, 
δεχθέντων μόνον οι’ αύτήν την σφαίραν είς τό στήθος: 
Τό αίμα ρέει ποταμός τόσον καιρόν, καί όμως, 
ή Κρήτη λέγεις, ταραχάς μάς κάμνει πα.ανόμως. 
Κι’ ώς πρόφασις αμαρτιών κυκλοφορεί συγχρόνως 
άναιδεστάτη έκφρασις, ούκ ειν’ εύθετος χρόνος. 
Άλλήλας διαδέχονται είς λόγους ύποσχέσει;, 
αλλά δι’ έργα,, ούδαμού δεν απομένει θ-έσις. 
Άφοΰ παμφάγον βλέπομεν τής αδικίας μνήμα, 
απορροφούν τό Δίκαιον καί φήοον τίτλον, χρήμα !

Αοοτλω^ατέα

Πλανάσαι. Κρήτη,-είς’ό.υτήν την τελευταίάν λέξιν, 
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κι’ αδίκως μέ κατηγορείς δ'.ά τοιαύτην έξιν. 
Υπήρξα ή προστατίς σου καί φίλη, το γνωρίζεις.

Γι’ αύτο απ’ την Μητέρα μου μακροά μέ έξυρίζεις.. 
Γι’ αύτο την Κυανόλευκον ήπείλησας νά καύσης, 
επιθυμούσα φίλων σου τα δάκρυα να παύσης. 
ΓΓ αύτο φρουρεί; ακοίμητος ώ; ιερόν μνημεϊον, 
τής Σούδας το απαίσιον καί ειδεχθές σημεΐον.

Λεπλω^ατία

Λεπιότης διπλωματική αύτο μοι επιβάλλει. 
'Η Κρήτη δμως δι’ αύτο δέν πρέπει ν’ άμφιβάλλη, 
ούτε μικρόν παράπονον προς με νά έκστομίζη, 
ποιός άλλος τάχα δι’ αύτήν δπως έγώ φροντίζει ;

Ελλάς (περιφρονητικώς)

Φροντίδες δούλης! τί μωρά καθ’ έαυτήν ή λέξις ! 
να περιμένης απ’ αύτήν δουλιές να ξεμπερδέψης. 
Και δούλης μάλιστα πιστής καί αφοσιωμένης, 
άνευ μικρού αισθήματος, καί παραπλανηυένης.

Λεπλω^ατεα (έκπληκτος)

Ελλά:, πώς έσχημάτισας αύτήν τήν προσβολήν σου .

Ελλάς (άδιαφόρως.)

'Απλούστατα, ωραία μου, απ’ τήν περιβολήν σου.

Κρήτη (ζωηρώς)

Μητέρα, τήν αλήθειαν εγώ θ’ αναφωνήσω, 
και πόθ-εν δούλη φαίνεται οφείλω να έξηγήσω. 
Ναί, όχι μόνον ή στολή τριαύτην σε προδίδει, 
άλλα κι’ έκάστη πραξίς σου, τήν σύστασιν σοί δίδει. 
Ελευθερίαν σκέψεως πχραμικράν δέν έχεις, 
άλλα καθ’ ύπαγόρευσιν τού άνωτέρου τρέχεις. 
Συνείδησιν έγνώρισάς ποτέ εις τήν ζωήν σου; 
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όχι βεβαίως, ώ σκληρά, αφού εις την ορμήν σου 
κρημνίζεις, θραύεις, πυρπολεί; τά δίκαιχ τών άλλων 
ύπήκοος θεραπαινίς δολίων διδασκάλων.

Λεπλωμ-ατεα (ποιούσα κίνησιν στενοχωρίας)

Μο' φαίνεται παράδοξος τη αλήθεια, Κρήτη, 
δ τρόπος σου, τό λέγειν σου πραγματικώς μ’ εκπλήττει.

Κρήτη (ζωηρώς)

Και μήπως ή αλήθεια δεν είν’ αύτή και μόνη; 
Τδ σιδηροΰν τδ φίμωτρον δπερ άποστομώνει, 
πάντα τοΰ ψεύδους εραστήν ; προς τί την αποφεύγεις, 
κι’ είς μέσα τόσον χαμερπή ώ; αγενής προσφεύγεις; 
Σύ δμως πάντοτ’ άγαπας τό ψεύδος παραφόρως, 
σοΐ φαίνετ’ ή αλήθεια απόκρημνόν τι δρος, 
ύψωμα δυσανάβατον καί μαύρος εφιάλτης, 
που σέ τρομάζει κι ί'στασαι διηνεκως μακράν της.

Λεπλω^ατέα (κινούσα την κεφαλήν)

ΙΙόσον αγνώμων φαίνεσαι, μικρά, Απέναντι μου, 
απέναντι προθέσεως ειλικρινούς κι’ εντίμου !

Κρήτη (ΐν οργή)

Έτοίμην εις τά χείλη σου έχεις τήν ειρωνείαν, 
την στάσιν σου τήν ύποπτον φυλάττεις αίωνίαν. 
Αλλά δέν σκέπτεσθε λοιπόν, αγνώμονες καρδίαι, 

δεν έβαρύνθητ’ άδικα, Αχόρταγοι κοιλίαι; 
Σείς, ύψηλο! σφαγιασταΐ, των ασθενών σκεφθήτε, 
ειν αίσχος τοΰ πολιτισμού αύτό που προσπαθείτε ! 
Απόδειξις βάρβαρισμοΰ καί τής προόδου στίγμα, 

προς πλήρες, λάμπον δίκαιον 9-ανατηφόρον πλήγμα! 
Αφετε τό παιγνίδιον αύτό τό κινδυνώδες, 

διότι Αποτέλεσμα θά έχη τερατώδες! 
Διπλωματία! τούς μικρούς μή ρίπτεις είς σαγήνην, 
υπάρχει φόβος μή καί σΰ έμπέσης είς εκείνην, 
και μή γελάς, Ανάλγητε, θ-εά τών κωφαλάλων, 
δταν ποτάμια γίνονται τά δάκρυα τών άλλων.



— 24-

Είσαι κωφή εκ γενετής, τυφλ’ Ισως καί δέν βλέπεις;, 
ποσώς· σύ μόνη ενεργείς καί μόνη σύ προτρέπεις 
τόσα δεινά στάς κεφάλας των ασθενών να πίπτουν, 
καί σωρηδόν οί πόθο: των εμπρός σου καταπίπτουν.
Ο εύγενής ό Δήμιος τόσ' εύγενών ονείρων. 
Διπλωματία, είσαι σύ, ώ άπληστος και είρων!

Ίίλλάς

(Η Διπλωματία σιωπά, η δε Ελλάς άπεν&ύ- 
νεται προς την θυγατέρα της, ύπδ την 
πίεσιν ψυχικού αλγους.)
Μεΐν’, άκριβή μου θύγατερ, εις του Θεού το χέρι 
κι’ εκείνος τήν ανταμοιβήν έξ ύψους ας σοί φέρη. 
Μη αϊτιάσαι τήν πτωχήν αύτήν εδώ πού βλέπεις, 
καί μόνον εις τήν δύναμιν εκείνου να προσβλέπης. 
Μία δούλη τοΰ συμφέροντος τί θέλεις να σοΰ κάμη; 
προσμένεις απ’ τάς χεϊράς της άγώνων σου στεφάνι; 
Δέν κόπτοντ’ ο: προστάται της ή Κρήτ’ αν κινδυνεύη, 
σήμερον τοΰ συμφέροντος ιδέα βασιλεύει.

Ε^ρήτη (έν παραφορα) 

(πλήττουσα το εδαφοςδιά τοΰ ποδδς) 
Μητέρα, με τα λόγια σου τά σπλάγχνα μου σπαράττεις 
αυξάνεις μιας κόρης σου πτωχής τα βάσανά της. 
Μαύρη καταρα θα γενώ να βασανίζ’ αιώνια 
εκείνους ο'που με κρατούν σ’ αύτήν τήν καταφρόνια! 
Ιοσος καιρός έπέρασε κι’ α/όμη τα δεινά μου 
ήΖω ^ε7 εύρον πουθενά: κι’ αύτά τα δάκρυα μου, 
εγειναν μέγας ποταμός και απειλούν να πνίξουν 
τον κοσμον και τό δίκαιον π’ απέκτησα να δείξουν! 
Δεν θελ ούτε βοήθειαν ούτε καί προστασίαν 
μορφήν να βλέπω ούδενός ως ταύτην άπαισίαν! 

(δεικνύει τήν Διπλωματίαν) 
ώ δρκος μου ό ιερός κι’ ό άγιός μου πόθος. 

Διπλωματία,, ήςευρε πώς ότι δέν είν’ νόμος.
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Πηγάζε'. μέσ’ απ’ την καρδιά απ’ άρκετών αιώνων, 
οπότε, σύ ή ισχυρά, νήπιον ήσο μόνον. 
ΙΙαράμειν’ αμετάβλητος καί έσαεί τοιοΰτος, 
εις αίσθημα ακέραιον που δεν τό σβύν’ ό πλούτος, 
ούτε ό χρόνος τ’ άφαιρει, άλλα τό δυναμώνει, 
είμ’ δρκισμέν’ ή θάνατος ή Ενωσές καί μόνη!

Λεπλωματέ».

(εν προσποιητή αδιαφορία) 
Έ.... τέλος πάντων ίδωμεν όταν θά φθάσ’ ή ώρα.... 
.Δέν πρέπει ανυπόμονος νά φαίνεσ’ δμως τώρα. 
’Οφείλει; μόνον νά τηρης ασάλευτον την τάξ'ν, 
τά προλαμβάνης τό κακόν κϊ’ έκάστην κακήν πράςιν 
νά τιμωρής ανηλεώς, κι’ έγώ εις ανταμοιβήν σου, 
θά τείνω τόν’ εύήκοον το ούς μου στην εύχήν σου.

Κρήτη (έπιδλητικώς)

Είνε καθήκον μου αύτό, τό ξεύρω πριν τό ειπης.

’Κλλάς (μελαγχολικώς)

Τόν χαρακτήρα γνώρισες πολύ καλα τής Κρητης.

Κρήτη (ζωηρώ;)

Δέν περιμένω από σέ καθήκοντα νά μάθω, 
θά είμαι ύπερήφανος μεθ’ δσα καί αν πάθω. 
Ούτε ύπήρξα βάρβαρος ποτέ εις την ζωήν μου, 
απλώς, αν αγωνίζομαι φυλάττω την τιμήν μου. 
Κρατώ τό μέτωπον ψηλά, γϊά την καταγωγήν μου, 
την κα^αρώς ελληνικήν, και τήν ύπόληψιν μου, 
την σέβομαι τήν εκτιμώ και τήν οιαφυλαττω, 
άδιαφοροΰσ’ αν μερικών σκοπούς σκοτιους βλαπτω.

Λεπλωματόκ (σοβαρώς)

Υπαινιγμός στρεφόμενος καί πάλιν προς εμένα. 
’Εγώ μετ όλα τά καλά πού έχω πεπραγμένα, 
πηγήν με λέγεις του κακού και μαύρην τρικυμίαν!
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Κρήτη (πικρώς)

Ποΰχει τήν μυΐγα σζςάζεται κατά τήν παροιμίαν.

Λι«λωμ.ατ£α

Χοΐ ύπεσχέθην πάντοτε.

Κρήτη (άποστρέφουσα τό πρόσωπον)

................................................... Βεβαίως μόνον λόγους.

Λιπλωμ.στία (έν έξάψει)

Όταν δεν κάμνης ταραχάς.

Κρήτη (είρωνευομένη)

................................................ Καί πράξεις παοαλόγους, 
■θα τύχω της εύνοιας σου καί κάτι άλλ’ ακόμα· 
ά ναι' θά στρέψης εύμενές στους πόθους μου το δμμα.

(Έν αγανακτήσει.)

Ως θαυμαστά τά έργα σου, Κυρία Διπζ ωμάτις, 
Χριστιανή Χριστιανών, προσχήματι προστάτις ! 
Δέν παύεις να μ’ ύπόσχεσαι λαγούς με πετραχήλια^ 
ένα σωρό λόγια ξηρά και κομπλιμέντα χίλια, 
κ:’ ένφ περί Ένώσεως μοί όμιλεϊς ταχείας, 
πιστοποιείς - πέραν έκεΐ τά τής Κυριαρχίας ! 
Κατέπιες τήν πρόθ·εσιν έγύμνωσας τήν λέξιν, 
πασιφανή κατέστησας τήν λαίμαργόν σου έξιν, 
και σύν τφ χρόνφ ίδωμεν ακόμη τί θά πράξης, 
και θα ώθησης μέχρι πού τάς χαμερπείς σου πράξεις.

Λετ:λωμ.ατεα (άδιαφόρως)

Τούτο δέν είνε τίποτε* ποσώς δέν μεταβάλλει 
τήν δψιν τού ζητήματος* ή λέξις δέν είν’ άλλη, 
ούτε ένέχει διαφοράν τής πρώτης ως νομίζεις, 
καί μή τάς λέξεις πάντοτε μέ έργα συνοψίζεις.
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(Συνοφρυουμένη προχωρεί και 
χεΐρα της έκπληκτου έπι 
μεινάΰης διπλωματίας.)
Τός μοι λοιπόν την χεΐρα σου αφ

λαμβάνει την 
τούτω παρα-

ιύτά τής Χαλιμάς ποΰ ψάλλε:: 
Λοτϊλωυ.'χτέ'χ (έκπληκτος.)

ις «Λίαν αλήθεια 
; παραμύθια.

Ελλάς, τι θέλεις να είπής;
‘Ελλάς. (δεικνύουσα περιέργειαν.)

.............................’Ακόμη αμφιβάλλεις; 
Ιδού όπου τα πράγματα στην Οεσιν των τά οάλλεις. 
Τον πέπλον άνεσήκωσας τοσούτων πεπραγμένων, 
συνοψισμός άπρόσδεκτος, έργων καί λεγομένων. 
Λόγια καί έργα δηλαδή δέν έχουν ■/.κιίμικ σχεσιν 
για σέ, κατέχει έκαστον ιδιαιτέραν Οεσιν, 
και διά τούτ’ υπόσχεσαι χωρίς πότε νά πράττης, 
φροντίζει: μόνον βάραθρα διηνεκώς νά σκαπτής, 
καί τούς σκοπούς σ’ ουδέποτε τούς έξωτερικευεις, 
άλλ’ εννοούνται και αυτοί αφού ώς τυφλή λάτρευες 
το ατιμον συμφέρον σου σχεδόν μέχρι μανίας, 
καΟισταμέν’ άένναος πηγή μιας τυραννίας!

Λιπλωματία (^ οργή.)
Διαμαρτύρομαι. Ελλάς.

'Βίλλάς (έπιβλητικώς)
.............................Δεν θέλω αντιρρήσεις^ 

πληθώραν αποδείξεων κρατώ αν μού ζητήσης. 
’Έγγραφα ύποσχέσεων εις πόσα μέρη στελλεις; 
Πόθων ικανοπο-'ησιν είς πόσους παραγγέλλεις; ^ 
Στούς γείτονάς μ’ ύπόσχεσαι, σ’ εμέ αυτήν επίσης, 
στέλλεις σ’ αύτήν (δεικνύει την Κρήτην) νυχθημερόν 

έρωτικάς προσκλήσεις. 
Στούς τρεις ημάς ύπόσχεσαι· εις τινα δ^ές ολωχ 
μιλάς μέ ειλικρίνειαν, καί τίνος κρύπτεις δόλον; 
’Δφού έμέ ύπόσχεσαι νά ίκανοποιήσης, 
τούς γείτονάς μου βέβαια θά πή <.ω„ 8 άδ.κη^η,.
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Κρήτη (κνυπομονοΰσα.)
Κι’ αφού σ’ εμέ ύτόσχεσζι την Ένωσ.ν μ:ά μέρα, 
θά ζημιώσης βέβαια τούς φίλου; σ’ έκεϊ πέρα. 
Κι’ δταν 9·ά παύση; νά φρουοής τ^ Ενδοξον σημείον, 
τών τόσων συμφερόντων σου θά κλείση τό Ταμείον. 
Θά παύση νά κατέρχεται το Τουρκικόν το μάννα, 
καί 0ά ’σκι απαρηγόρητος, αβρά μου παραμάνα.

(Καϊ έν προφανεϊ άγανακτήσει.)
Τί2 τής κακίας έρασταί, που βαίνετε σκεφθήτε· 
,είσθε το μέγα μόλυσμα τών ήμερων ποΰ ζήτε ! 
Και συ, αθάνατο σπαθί, καί δόλιο καρυοφύλλι, 
σείς παλαιοί, αχώριστοι, κι’ ειλικρινείς μου φίλοι, 
ποΰ την άνάγκην κάμνετε ευθύς φιλοτιμίαν, 
καί πάντοτε μ’ έδείξατε ένδοξον καί τιυίαν, 
μοϊ φαίνεσαι πώς ο καιρός ποΰ θά ξαραχνιαστήτε 
δέν είν’ μακριά, ώ φίλοι μου, μή άνυπομονήτε !

ΠΡΑΞΙΣ Γ'.
Χυ^φέρον.

(Έπι της Σκηνής παρουσιάζεται το αισχρόν 
συμφέρον τό διευ&ΰνον σήμερον και κανο- 
νίζον την στάσιν τών Ευρωπαϊκών Δυνά­
μεων, μονολογεί και βηματίζει ύπεροπτικώς.)
Ήκουσα ύβριζόμενον έδώ τό όνομά μου, 
έμοΰ του τόσον ισχυρού, σχεδόν παντοδυνάμου.
”Αρα ύπάρχουν άνθρωποι έμοΰ άπηλλαγμένοι, 

(Εις τό βά&ος τής Σκηνής φαίνεται τό Δίκαιον 
με χρώμα θανάτου.)
σ’ έκεϊνον τύν σχεδόν νεκρόν ακόμη έστραμμένο:; 
Έγώ τό σύμπαν κυβερνώ, τον κόσμον διευθύνω, 
κρατώ ύπό την πτέρναν μου τό άψυχον έκείνο, 
οπερ εύρίσζεται σχεδόν στο ψυχορράγημά του, 
καί στην μορφή τ’ απλώθηκε τό. χρώμα τοΰ Ο..νά:ου·
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Τέλος παν δ,τι γέγονεν έγώ 0ά προσπαθήσω 
τον υβριστήν μου, στην οδόν που θέλω, να έλκύσω.

(Διέρχεται παραπλεύρως του συμφέροντος ή 
Κρήτη κρατούσα άνά χεϊρας το οπλον της, 
και προσποιούμενη άδιαφορίαν προς τον 
πλησίον της άγνωστον προχωρεί βυθι­
σμένη εις σκέψεις, τοΰθ’ δπερ άναγκάζει 
το συμφέρον ν’ άναφωνήση.)
Έ σΰ, περήφαν’ ’άμαζών....

Κρήτη (στρεφόμενη εκτληκτος.)

.................................................... Τί θέλεις και φωνάζεις;
Όμ'λησον &/ έχης τι, χωρίς να πλησιάζης.

Συμφέρον (ήρέμως.)

Τό οπλον είς τάς χειράς σου κρατείς και φοβερίζεις.

Κρήτη (άδιαφόρως.)
Λάβε λοιπόν τά μ.έτρα σου και φύγε μή μέ έγγίζεις. 
"Αφες με μόνην να σκεφθώ τά μαύρα βάσανά μου, 
τα δά ορυα, τούς στεναγμούς, καί τ’ άπειρα δεινά μου, 

ϊυμφέρον.

"Ηθελα όμως κάτι τι πριν φύγω νά έρωτήσω.

Κρήτη.

Μμίλει, είμα. πρόθυμος κάγιο νά σ' άπαντήσω.

ϊυμφέρον.

Ήςεύρεις ποιος σ’ όμιλεΐ, περήφανη παρθένα; 
πράγμα, πού δέν είν’ άγνωστον σήμερον εις κάνένα. 
Εμπρός μου πίπτουν κεφαλαι καί προσκυνοΰσι θρόνοι, 
δύναμις ή κυρίαρχος είμαι εγώ ή μόνη.
Τού κόσμου τό πηδάλιον, οί δικασταί, κι’ οί Νόμοι 
είμαι εγώ· μέ προσκυνούν κι’ οί Βασιλείς ακόμη. 
Είμ’ ό έπίγειος θεός, λατρεύομαι ύφ’ δλων, 
καί ή ισχύς μου άντηχεί μέχρι των δύο πόλων.
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Κρήτη (οπισθοχωρούσα.)’

Δέν θέλω περισσότερα να μου είπής, ώ Νερών 
δέν είσαι το κατάπτυστων και το αισχρόν συμφέρον;.

Συμφέρον (άλα,ονιζώς.)

Μάλιστα, καί τοΰ σύμπαντος ό μέγας κυβερνήτης.

Κρήτη (ζωηρώς.)

Ναι- όταν τήν έςαίρεσιν παραδεχθή; τής Κρήτης. 
Κύτταξε στα δευτέρςα σου μ’ έχεις καιμέ γραμμένην, 
κ;’ έζείνην την Μητέρα μου τήν συκοφαντουμενην; 
Ηήγαιν’ έκεΐ που σ’ αγαπούν, έχει στους οδικούς σου, 
στα όργανά σου τα τυφλά κι’ είπε στούςοπαοους σου,, 
δτι ή Κρήτη τον Χριστόν, μόνον Αύτόν λατρεύε·, 
ζς’ έπειτα εις τδ δίκαιον, στα όπλα της πιστεύει.

Συμφέρον (άναιδώς.)

Ίσως υπήρχε μια. φορά τδ Δίκαιον, πλήν τώρα 
πέρασε πλέον ό καιρός κι έφθασε κειν η ωρα, 
που βασιλεύω μόν’ εγώ, τδ ψεύδος κι ή κακία, 
κι’ ό Μέγιστος μας αρχηγός καλείται Αδικία! 
'Η Κρήτ’ ας άπομαζρυνθή λοιπόν τής αυταπάτης, 
ας έλθ·η με τδ μέρος μας νά παύσουν τά δεινά της.

Κρήτη (έν οργή)

Μή βλάσφημης, ώ τύραννε, μόν’ φύγε μακριά μου, 
μη φέρης εις τά χείλη σου τδ μέγα όνομά μου ! 
ΙΙοΰ εύρες την θρασύτητα νά μοΰ προφέρης λέξιν 
αίσχράν, ζαΐ άποπνέουσαν τήν βρωμεράν σου έςιν ; 
"Αν είσαι μέγας, ισχυρός, ϊσως σε τρέμουν άλλοι, 
άλλα ή Κρήτ’ ούδέποτε λατρείαν θά σοΰ ψάλη.

Συμφέρον (άγερώχωί.)

Αλλά ποτέ οί πόθοι σου δεν θά έζπληρωθώσιν. 
Έκτος εάν τά πράγματα ποτέ μεταβλη^ώσιν 
καί παύσω κυβερνών εγώ ως νΰν είς συνειδήσεις, 
τότε, ώ Κρήτ ], δίκαιον και σΰ θα άποκτήσης !
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Κρήτη (έν έξάψει)
Δέν μέ πτοούν αί άπειλαή γνωρίζεις τ’ όνομά μου, 
γνωρίζεις το αθάνατον καί μέγα σύνθημά μου. 
Κατέχω και το φάρμακου εις δ καί σ’ υποκύπτεις, 
[ιόν’ ύπ’ αύτο (δεικνύει το δπλον) δέν κυβερνάς, άλλα 

τάς χεϊρας νύπτεις.
Φύγε λοιπόν, ώ βάραθρον, και συμφορά μεγάλη, 
ή Κρήτη δέν είν’ άθυρμα να παίξης όπως άλλοι, 
ήλθες έδω πλησίον μου ζιζάνια να σπείρης, 
κι’ εμέ "πως την δούλην σου ζητείς να δ'αφθείρης; 
Φύγε, μορφή τυραννική, μοί έμποιεϊςτήν φρίκην!

Συμφέρον

Αλλά θά μένης πάντοτε σ’αυτήν τήν καταδίκην . . .

(Καλεϊ διά νεύματος την παρουσιαζομένην Δι­
πλωματίαν και τύπτον αύτήν εις τούς 
ώμους ϋωπευτικώς)
ΈλΟέ, πιστή θεραπαινις, καί άφοσιωμένη, 
ή Κρήτη εις τάς χείράς σου εΐν’ έμπεπιστευμένη. 
Γνωρίζεις δέ το πρόσωπον που πάντοτε θα παίζης, 
λόγους πολλούς, έργα μηδέν, τούτέστι να έμπαίζης, 
κι’ αύτήν καί τήν Μητέρα της έξ άλλου εννοείται.

Αοπλωματέα

(Κύπτουοα τήν κεφαλήν ώς ΰημεϊον τυφλής 
ύπακοής)
Θά εκτελώ πιστότατα ό'πως επιθυμείται. 
"Αλλως τε μέχρι σήμερον ύμεΐς δέν κυβερνάτε; 
ή Κρήτη δέν το εννοεί καί δμως άπατάται! 
ΙΙολλάκις προσεπάθησα κι’ αύτήν νά τήν μαλάξω,^ 
πλήν δυστυχώς τάς σκέψεις της δέν μπόρεσα ν’ αλλάξω. 
Τής είπα γίά τήν Ένωσιν ελπίδας νά μή έχη. 
άλλ’ αυτή εις τά δπλα της αγριεμένη τρέχει, 
καί μοί δυκνύει το σπαθί τ’ άργυροχρυσωμένον, 
πούχει τό τάν ή έπΐ τάς επάνω χαραγμένον, 
κι’ ώς μαινομένη καταιγ ς συσφίγγουσα τούς γρόνθους, 
μοί λέγει με τά δπλα μου 0ά έκτελέσω πόθους.
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Συμφέρον

Στού χρόνου την παρέλευσην τδ θάρρος της θά πεση,. 
καί τότε στάς παγίδας μας εξάπαντος θά μπλέξη.

("Αποχωρεί άντικαύτοτάμενον ύπδ της τυφλής 
αύτοΰ δούλης, τής άσυγκινήτου Διπλωμα­
τίας.

(Εζερχομένη αύύωρεί των παρασκηνίων ή 
"Ελλάς επιτίθεται δριμύτατα κατά τής 
προαχήματι προατάτιδος, πραγματικής δε 
τυράννου.)
Διπλωματία άτεγκτος, χαλκειαν καταισχύνης, 
κρύψε χερσί τδ πρόσωπον, άθλια, εξ αισχύνης. 
Αίσχύνθητη αίσχύνθ-ητι, άλώπηξ σύ πανούργος, 
προσγήματι προστάτιδος πραγματική κακούργος. 
Λείχε τα Λεία κράσπεδα τού Σείχ-ούλ-Ίσλάμη 
κς’ εις πάντα φόνον "Ελληνας βράβευε τδν ίμάμη. 
Προς χάριν τίνος; του χρυσού τού φίλου σου εκείνου, 
εύγε! έπαίτις τού Σεφκέτ καί τής ήμισελήνου. 
Και μόνον χάριν τού χρυσού στον εικοστόν αιώνα 

θυσίασ’ έπί τού Γιλδΐζ τον θειον Παρθενώνα! 
Αφού ποσώς δεν σ’ ενοχλούν τύψεις τού συνειδότος, 
χάριν χρυσού πνίξε τδ φώς /;’ άσπάσθητ: το σκότας. 
Καί δίαν τδ ύπέρτατον τών καθηκόντων πράξης, 
δταν τον μόνον σο) εχθρόν, τον Έλληνα πατάξης, 

άνάβηθτ έπί σωρού νεκρών τότε καί κράξε, 
μέ Ήροστράτου θρίαμβον, Ελλάς, νενίκηκά σε !

Κρήτη (ζωηρώς.)

Πριν δμως γνώριζε άπλησεος, αγνώμων χρυσολάτρις, 
οτε είν’ δρκος "Ελληνας τό πίπτειν περί πάτρης. 
Κι’ ένδόξως πίπτων μετ’ αύτοΰ θά σύρ’ άναμφψόλως, 
καί σέ, καί μη αμφέβαλλε περί αυτού ουδόλως.
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Λιπλωμ-ατία (εν οργή.)

Κρήτη, μή οπείδης, απαιτώ εύΟύ; νά ήσυχάσης, 
άλλως παν δ,τ’ άπήλαυσες νά ζεύρης πώς θά χάσης. 

(Και στρεφόμενη προς την Ελλάδα.)
Ελλάς, αναμιγνύεσαι εις ύποθ·έσεις ξένας, 
άλλ’ ήξευρε εις δλ’ αύτά κυρίαρχος είν’ ένας.

'Ελλάς

(Υπονοούσα την Υπερτάτην Αρχήν.)
Την προσκυνώ την Δύναμιν ήτις μάς διευθύνει!

Λ.εΐΐλωρ.στίχ (έπ^λητικώς)

Τότε λοιπόν ησύχασε, είμαι έγώ έζείνη !

Ελλάς

(κατηγανακτησμένη διά την βλασφημίαν.)
Αίσχοτ ! Κατάρα ! Βλασφημείς, τον υψιστον υβρίζεις; 
καί ύπερτέραν του Θεού αυτή σαυτην νομίζεις. 
Τελεία έξαχρείωσις λοιπόν σε κυριεύει, 
of άζόμ’ ή Κρήτ ή άτυχης προστάτην σε πιστεύει;

Κρήτη (έν αγανακτήσει.)

Και παρ’ εμού πώς άπαιτεις εύΟύς νά ησυχάσω, 
άλλως παν δ,τ’ άπήλαυσα νά ξεύρω πώς θά χάσω; 
Πού βλέπεις τάχα ταραχάς, καταπατήσεις νόμων; 

' τού μαρτυρίου τόν Σταυρόν έγώ κρατώ στον ώμον. 
Ή μήπως βλέπεις άδικα καί παρανόμους πράςεις ; 
έστω καί κατ’ έλάχιστον διεσαλεύ) ή ταξις ; 
‘Υπόσχομαι καί έκτελώ παν δ.τι υπεσχεθην, 
μέχρι κεραίας συνεπής απέναντι σ’ έφέρΟην.^ 
Σύ είσ. ιή παράνομος· ιδού παρανομία (τα δεσμα της) 
των τόσων σ’ ύποσχέσεων, άθλια, τά σημεία ! 
κι’ ένφ τά τόσα λάθη σου ποτέ οεν διορθώ’ ε:ς, 
εμέ καί την Μητέρα μου με σομβουλάς φορτώνεις. 
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Πλημμύρισ’ ά; ανάκτησις στών τέκνων μου τά στήθη, 
δίχως έγώ υπομονήν έπέδειξ’ Ασυνήθη.
Καϊ περιμένω την στιγμήν που θά πρόβες εις εργα, 
άλλ’ ήξευρε ήφαίστειον δτι κοχλάζει μέγα 
έοώ βαρεία στά στήθη μου' κι’ άν αύθωρεϊ έκσπάση 
κρυφθήτε, ώ σωτήρές μου! πριν λάβα σάς σκεπάση! 

Λιπλωματί λ (άγερώχως.)
Είσαι μικρά, καί απειλείς έμέ τόσον μεγάλην ; 
Άναλαμβάν’ ή θάλασσα με μια σταγόνα Πάλην ;! 

Κρήτη

(ζωηρώς κατηγανακτισμένη προσβλέπει διά 
βλοσυροΰ βλέμματος και άπεχ&ανομένη 
την έπηρμένην της Διπλωματίας όφρύν.) 
Σοί είπον δμω: στήν φωτιά πώς δτι έγεννήθην. 
Μέ του Θεού τή; δύναμιν ούδέποτ’ έφοβήΟην. 
Ούτ’ αμαρτίας τσαπια κακά γιά νά θερίσω. 
Το δίκαιόν μ’ ϊναζητώ καί 0ά το αποκτήσω, 
Άλλ' όχι με την θ· λησιν βεβαίως την δικήν σου 
παρά διά των όπλων μου- καϊ την άντίδρασίν σου, 
θά τιμωρήσ’ ό ΰψιστος, σ’ άφί/ω εις εκείνον, 
καί εις την καταφρόνησιν ά.τάντον των Ελλήνων!

"«Τέκνου τής Κρήτης.

(Εμφανίζεται επί της σκηνής πλήρες σφρίγους 
τέκνον της Κρήτης και έκτεϊνον την χεϊρα 
προς την Μητέρα του.)
Μείνε, Μητέρα, ήσυχη κι’ ό όρκος μας είν’ ένας 
Και μόνον όταν ζωντανός δέν βρίσκεται κανένας, 
όταν εις στάκτην καϊ καπνόν όλοι μεταβληθ-ώμεν, 
τότε καϊ μόνον ώς τροφή εις άλλους θ’ άφ-θώμεν. 
Εν δσω όμως γύρω σου υπάρχει τέτοιο ^τείχος, (δει­

κνύει το στήθος του) 
κι’ ένις παιδιού σου τής φωνής αντιλαλεί ό ήχος, 
ούδεϊς θρασύς θ-ά δυνηθή πότε νά σ' ενοχλήση 
ούτε κάνεις το σώμα σου τό κρίο νλ έγγίση (φεύγε:.)
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Κρήτη.

(Παρακολουθούσα διά περιλύπου βλέμματος το 
αποχωρούν τέκνον της στρέφεται προς την 
Διπλωματίαν και άναστενάξει.)
ΙΙόσους αγγέλους ώς αύτόν μοΰχεις κατεστραμμένους, 
δπου με δάκρζα καί καϋμούς τούς έχω γεννημένους; 
Ανάλγητε, τον "Γψιστον ποσώς δέν συλλογεϊσαι; 
μήπως ψυχρός κι’ αναίσθητος γρανίτης λοιπόν είσαι ; 
Δέν σοι άρκοΰν, ώ άσπλαχνε, τοσαΰται άποδείςεις; 
άλλα τι' αύτό το αίμα μου άκόμη αν έγγίζης, 
-8'ά ’δής να καίη σαν φωτιά από τό πολύ τουφέκι, 

1 ή στρέψε γύρω σου κ’ ίδέ λευκό λιθάρι στέκει;
Τα ύπερήφανα βουνά τά σκέπασ’ ή μαυρίλλα, 

■ τού μπαρουτιού και μοιάζουνε σάνχάρυβδις καίσκύλλα. 
Τρέξε ψηλάφισ’ δπου 0ές εις πάσάν μου γωνίαν, 
και δέν 9'ά ευρης άλλο τι, παρά την αγωνίαν, 
θ’ άκούσης αναστεναγμούς, 0ά συναντήσης πάθη, 
σκάψε τό έδαφος κι’ ίδέ στών σπλάγχνων μου τά ^άθ-η, 
μίαν ‘Ελλάδα Ολόκληρον έντός μου φυλαγμένην, 
την άτυχή Μητέρα μου δαφνοστεφανωμένην.
Καί θά άκούσης την φωνήν τού Γέρω Μ ηλορείτη, 
διπλωματία, νά σ’ ειπή, αν είν’ Ελλάς ή Κρήΐη!

Έλλάς (έν βαθύτατη λύπη.)

■ Φθάνουν, Κυρία, τά καλά πού μοΰχεις καμωμένα. 
’Ήδη από πεντήκοντα ετών, ένα προς ένα, 
τάχω γραμμένα στην καρδιά καί τό συμπέρασμά μου, 
είνε πώς δτι θέλγεσαι από τά δάκρυά μου. 
Είνε πικρά άλήθεια αλλά θ-ά σοι τό εΐπω, 
πώς δτι φιλελληνική έδείχθης γιά τόν τύπο! 
Κι’ εάν ύπέρ έμοΌ φωνήν άφήκες συμπάθειας, 

■ τούτο κατόπιν έπραςες πιέσεις καί βίας. 
Και μ’ ^ι τούτο έφρόντισας νά μέ περιορίσης 
.εις όρια στενότατα ιέ άπαισίας κρίσεις!
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^κεφθείσα είπε;, είς κλωβόν τοιοϋτον δέν θ-ά ζήση, 
παρά μικρόν κατά μικρόν τούς όςθ-αλμούς θλ κλείση!

Κρήτη (ζωηρώς.)

Kf αναλαμβάνεις πρόσωπον προσ:άτου, [κηδεμόνες, 
δημιουργούσ’ απαίσια στο πείσμα τοΰ αιώνες ! 
ζητείς έξυπηρέτησιν σκοπού καταχθονίου, 
κάτωθεν πεπ, ου συμφοράς και αίσχους αιωνίου. 
Ένφ μ’ υπόσχεσαι τδ φώς είς σκότος μέ βυθίζεις 
κι’ δταν διαμαρτύρομαι ευθύς μέ φοβερίζεις. 
πώς ότι στόλους καί στρατούς θ-α κινητοποίησης 
καί είς αθώων αίματα την δόξαν 0ά ζητήσης.

Αοπλωμ-Λτία

(Ποιούσα κίνησιν άπεριγράπτον στενοχώριας.) 
Αλλά τί έχετε λοιπόν καί μού παραπονείσθε ; 
τί θά έπράττατε ύμεϊ: στην Οέσιν μου αν ήσθ-ε. 
ΙΙώς δύ.αμαι τούς πόθου; σας νά ικανοποιήσω, 
καί τρίτου δικαιώματα νά παρασιωπήσω; 
Ιΐρέπει νά έρωτήσωμεν κς’ αύτών τάς διαθέσει·, 
διότι καθημερινώς με ενοχλούν μ’ εκθέσεις!

‘Ελλά; (πικρώς.)

(Δεικνύονσα την Διπλωματίαν.)
Ιδού προστάτις! τί λαμπρά, κινείς νά περιμένη, 
νά τη δοθούν διαταγαί από Τουρκικά Τεμένη, 
νά γίνεται θε^απαινί; τού κάθ·' άρχιχαμάλη 
κι’ ενώπιον της ό Κερΐμ, Σεφκέτ, Έμβέρ καί άλλοι 
νά μάς στολίζουν τακτικά με χίλιες δ^δ φοβέρες, 
τού Τουρκικού Συντάγματος οι σεβαστεί πατέρες!

Κ ρήτη (περιφρονητικώς.)

Ιίροστάτις! μάς ύπόσχεται λαγούς με πετραχήλια, 
άνάπτ’ έμπρδ; στην στάσιν μας ειρωνειών κανδήλια, 
κι’ δταν ήμεις φωνάζωπεν ένφ μάς σφίγγ’ ο πόνος, 
σκάσετε, Κρήτες, άπαντα ουκ είΓ εύθετος χρόνος!
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Άλλ’ όμως του Κερϊμ άγδ τού κάμνει τεμενέδες, 
διέρχεται με σεβασμόν κατ’ από μιναρέδες 
καί λέγε: του πολλοΰ Σεγκέτ π’ ακόμη μέ θυμάται, 
ά'ν ένοχλήται πέρα έκεί κι’ ανήσυχο; κοιμάται, 
ναλθη να π;ή αν αγαπά μέ τα στρατεύματα του, 
μ’ ένα περίπατον άπλοΰν, καφέ στοΰ Ζαχαράτου! 
Τό κατ’ εμέ τουλάχιστον 0ά σοΐ οφείλω χάριν 
αν μο: προσφέρ^ς τήν τιμήν να ίδώ τόν νέον Άρην, 
διότ’ ύπήρξε φίλο; μου ! ει’; τήν νεότητά του 
κ;’ αναπολώ στήν μνήμην μου τα κατορθ-ώματά του. 
Πρόσεξε μόνον μη τυχόν στον δρόμον και σκοντάψη 
μή ίσως ό περίπατος, προστάτίς μου, τόν βλάψη. 
Καί διά παν απρόοπτον στούς ώμους σου τόν πέρνεις 
και οΰτω πίνυ ασφαλώς μέχρις ήμών τόν φέρεις.

(στρέφει τους οφθαλμούς προς τον ουρανόν 
και ύψοΰσα τάς χέϊρας αύτης προς τό 
άπειρον.)
Πλάστα, δεν έχεις κεραυνούς να τούς έξαπολύσης; 
δέν έχεις σκότος αρκετόν δπως σ’ αύτό βυθίση;, 
αιτίους μαύρων συμφορών καί στεναγμών άπειρων, 
διεκδικού/των άναιδώ; τόν τίτλον τών σωτήρων ;

Άλήίεεα.

(Διά μεγαλοπρεπούς βαδίοματος και επιβλη­
τικού υφους παρουσιάζεται η αλήθεια και 
πλησιάζει την κωφεύουσαν διπλωματίαν.)
Δέν όμιλείς ε’ς δλ’ αύτά, δέν έχεις απαντήσεις, 
ή παρακλήσεις απαιτείς διά να δμιλήσης; 
Τίς από τόν Λαβύρινθον αύτόν θά σ’ έξαγάγη; 
μέσα σ’ αύτά π’ απλώθηκες τ’άτέρμονα πελάγη 
τίνα προσμένεις στην ξηράν δπως σέ έδηγήση ; 
αύτό τό αδιέξοδον π’ έχεις δημιουργήση, 
που έχει τήν κατάληξιν τούλάχιστον γνωρίζεις; 
ή πάντων τούτων οδηγόν τήν τύχην καθ·ορίζε·ς ;
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(Kal μετά μικράν σιωπήν.)
Διπλωματία ισχυρά, έπαίρεσαι αδίκως, 
άφοΰ στά πεπραγμένα σου δεν δρας τελεσιδίκως!: 
Ισχύς δέ έξυφαίνουσα τον όλεθρόν μαρτύρων 
είν’ έργον διαβολικόν, και τούτου έτι χείρον! 
Εύρες κατάλληλον καιρόν, μυρίας περιστάσεις 
ματαίως δέ την σήμερον δημιουργείς προφάσεις, 
οτι στιγμή κατάλληλο; δεν έπαρουσιάσθη' 
ή χειρ σου μόνον δύνασαι να πής δεν έβιάσθη 
να ύπογράψη κάτι τι, άφοΰ μόνον ή βία 
σέ καθιστά ειλικρινή χωρίς αμφιβολία. 
Ήρκέσθης μόν.ν συμβουλάς τον κόσμον να φορτώσης. 
μέ ύποσχέσεις τακτικά καί διαβεβαιώσεις 
καί τώρα πάλιν απειλείς την Κρήτην μ’ άδικίας, 
προδάλλουσα το δίκαιον τής Νέας σου Τουρκίας, 
προθυμοτάτη φαίνεσαι όπως την προστατεύσης, 
ούσα έτοίμη πάντοτε την Κρήτην νά δεσμεύσης. 
Διπλωματία, σκέφθητι, μή ψηλαφής στο σκότος! 
φοβοΰ την διαιώνισιν τοιούτου καθεστώτος ! 
και μην άρκήσαι στο παρόν παρά ίδέ το μέλλον,, 
τό συνεπείας φοβεράς κι’ ολέθρους προαγγέλλον! 
Διά την κρίσιμον στιγμήν οφείλει; νά προσέχης, 
μία; 'Ελλάδα ίσχυράν ώς σύμμαχον νά έχης !

Διπλωματία.

(’Ακροωμένη έκπληκτος καί άγνοοΰσα την 
Ιδιότητα της άληΰ'είας φαίνεται διατελοΰΰα 
ύπδ τό κράτος μεγάλης στενοχώριας.)
Τίς είνε τόσον εμβριθής εϊς τά ζητήματά μου 
καί μ’ έπ’βάλλει σεβασμόν προς τά καθήκοντα μου ;

’Αλήθεια.
(Έπιβλητικώς &έτουσα την χεϊρα έπι του 

στήθους.)
Είμαι ή Ειλικρίνεια κι’ ή καθαρά αλήθεια, 
ποτέ μου δέ δεν συνηθ·ώ νά λέγω παραμύθια!
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"Ο,τι σοί είπαν, ηξευρε πώς θά έπαληθεύση, 
το μέλλον δέ ούδέποτε έμέ 0ά διαψεύση. 
ένόσω καρκινοβατείς θά είνε μέγα θαύμα, 
αν μετ’ ολίγον δέν ήχή το κύκνειόν σου ασμα. 
Μή λέγεις δέ την πρόοδον πώς αντιπροσωπεύεις 
και οτι εις τά; χεΐράς σου το τέλειον θωπεύεις. 
'II δράσίς σου είνε σειρά Ανοησιών ποικίλων, 
μία Πυραμις ολόκληρος μηδενικών στρογγύλων !

Κρήτη.

(Ή Διπλωματία άδιαφορεϊ, η δέ Κρήτη άνυ- 
πομονοΰσα καί πνιγομένη εξ άγανακτήσεως 
πλησιάζει την αλήθειαν και δεικνύουσα 
αυτή την προστάτιδά της.)
Τί κόπτεσαι Αλήθεια καί όμιλεις προς λίθους ; 
ποτέ αύτή της Τροχιάς δέν φεύγει της συνήθους. 
Αίσθημα ή συνείδησιν καθήκοντος δέν έχει, 
όπισθεν τοΰ συμφέροντος ώς μανιώδης τρέχει, 
διά παντός, ή θεμιτού ή αθεμίτου μέσου, 
σκάπτε: δι’ άλλους βάραθρα· εις μάτην αι φωναί σου, 
έπι γρανίτου αντηχούν ψυχρού ώς την χιόνα, 
πού μένει Ασυγκίνητος ολόκληρον αιώνα 
εις ικεσίας Ασθενών εις αίματα ήρώων 
και μ’ ειρωνείας άπαντα ς?ς δάκρυα άθφων.

’Λλήδεεα (ζωηρώς.)

ΙΙλήν μάθε, Κρήτη, παρ’εμού χωρίς αυτή νά θέλη, 
θά θριαμβεύσ’ εξάπαντος το δίκαιον έν τέλει.

("Αποχωρεί γοργω τω βήματι.)
_&τΐτλωμ.ατεα. (ζωηρώς.)

(Απευθυνόμενη προς την άπερχομένην άληθειαν.)

Έλθέ δβδ λέξεις νά σ’ είπώ. ... .
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Αλήθεια.

(Στρέφονσα μόνον το πρόσωπον προς την Δι­
πλωματίαν.)
...........................................................Φεύγω όμιλε: μόνη! 
και μόνον δ'σα σ’ είπον πριν, εκείνα μή λησμόνει! 

(Εξαφανίζεται.)
Κρήτη (τη Διπλωματία.) ■

Δεν αμφιβάλλω δτι ήθελες και πάλιν δπως είπης, 
στην φεύγουσαν Αλήθειαν βεβαίως περί Κρήτης.

Αιηλωικατέα (σοβαρώς.)
......................................................Ώ περί Κρήτης βέβαια, 
···,................................. πλήν βλέπεις δτι φεύγει

Κρήτη (πικρώς)
Την αδικίαν βέβα α τί; δέν την αποφεύγει; 

(Ζωηρώς.)
Κως θέλεις την αλήθειαν σ’ αύτό το περιβάλλον, 
πού πνίγεται το Δίκαιον κι’ άμοίβεται το φαυλον! 
Φωνάζεις την αλήθειαν πλησίον σου, άθλία, 
αφού δ:’ όρκου συγκρατείς την άδικοφιλίαν ;

Ελλάς (έν αγανακτήσει.)
’Αλλ’ αμφιβάλλεις άραγε και θέλεις να έρωτήσης ; 
είσαι εις Οέσιν κάλλιστα καί άλλους να φωτίσης! 
Οπου κι αν στρέψη* δάκρυα, δπου γυρίσης θρήνοι ! 

είνε παιδιά μου σκέφθητι ο: δυστυχείς εκείνοι! 
Σκέφθητ’ αθώα πλάσματα και ατυχείς μητέρας, 
μένουν στον δρόμον έρημα, άφοΰ το άγριο τέρας 
ε’φαγε τούς προστάτας των και τά στηρίγματα των 
διότι έμεν,ν πιστοί εις τά ιδανικά των!
Τά δίκαιά μου άφαιροΰν αισχροί απατεώνες, 
άτινα έσεβάσθησαν ολόκληροι αιώνες! 
'Αρπάζουν, σφετερίζονται σχολεία, έκκλησίας. 
είνε γυμνή αλήθεια, δέν λέγω είιασίας!
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Πνίγουν δασκάλους, Ιερείς, προκρίτους εξορίζουν, 
το προϊόν των κόπων μου εις άλλους το χαρίζουν. 
Γυρεύουν ψευδομάρτυρας γςά τούς Μητροπολίτας, 
κατηγορούν αύτούς λίστας, προδοτας και άλητας, 
κι’ ακούεται πάλ’ ή φωνή τοΰ κρεμασμεν Εθνάρχη, 
μή λησμονήται τδ σχοινί παιδιά τοΰ ΙΙατριαρχη! 
Των τέκνων μου οί στεναγμοί, τα αίματα, τδ δάκρυ, 
έγειναν μέγας ποταμός καί σχιζ’ απ ά/ρ εις άκρη 
Μακεδονίαν, Ήπειρον και Θράκην, ΙΙλαστα, φρίκη! 
λοιπόν άπεπτη έκ της Γης δλως ή Μα Δίκη; 
Αί Νήσοι έκατήντησαν σωστά Γηροκομεία, 
αφοΰ μορφή νεανική δεν έμεινε καν μία! 
Και ού μοί λίγης σκάνδαλον μή γίνωμαι εν πάσιν 
καί μ’ επαινείς φυλάττουσαντήν άψογόν μου στάσιν!

Λεπλωματία

(Έξηπλωμένη νωχελώς επί της έδρας της α­
κούει άπατης τά δεδικαιολογημένα παρά­
πονα καί τάς πίκρας παρατηρήσεις Ελ­
λάδος και Κρήτης και μή έννοονοα να 
παρεκκλίνη τού προγράμματος όπερ τυ- 
φλώς άκολου&εΐ, έπαναλαμβανει τας άο- 
ριστίας και τάς ουδέποτε πραγματοποιου- 
μένας υποσχέσεις της λακωνικώς.)

Σάς ειπον μή βιάζεσθε' δι’ όλους 0ά φροντίσω, 
χωρίς ικανοποϊησιν κανένα δεν θ’ άφήσω . . .

Βίρ-ήτη (ζωηρω;)

(Στρέφουσα προς τήν Μητέρα της 
νουσα τήν δεξιάν αύτής.)

και έκτεί-

"Ωστε λοιπόν διέξοδος δεν απομένει άλλη. 
πασά τυφέκι κα! σπα9·ι, Μητέρα μου, και παλι. 
Εμπρός, Παρθένα λεβεντιά, καί δόλιο κκ^οφάλλι, 
πριν κατισχύσ’ όριστικυς τοΰ πνεύματος ή ύλη.
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Τι ;μένεις, Κρήτη, άδρα,ήι καί απαθής μακρόθεν, 
αφοΰ τοσοΰτοι κίνδυνοι σέ σφίγγουν πανταχοθεν; 
Δέν βλέπει; τάχα τήν στιγμήν ηχούσαν τήν ύστάτην, 
δπότ’ έκαστη σου φωνή, 0·ά άποβή εις μάτην; 
Τδ άρον, άρον, σταύρωσον καί πάλιν εκφωνούνται, 

καί νέα δι’ εμέ δεσμά εκεί σφυρηλατοΰνται!
Τέτοια ζωή καλύτερα χίλιες φορές να σβύση, 
παρά έπαϊτις τού Σεφκέτ τον ήλιον ν’ άντικρύση! 
Καλύτερα στο Μάνλιχερ επάνω ν’ απομείνη, 
ή τελευταία μίυ πνοή 0ά μείνη τότε ’μνήμη 
αξιομίμητος, λαμπρά, και 0ά διακηρύττη, 
οτι πιστή στον όρκον της παρέμεινεν ή (Κρήτη, 
δρκον γραμμένον στήν καρδιά κι’ επάνω στ’άρματά της, 
η ''Πϋνωστςόηΰάνκτο; Σώςάλλ·η Χπκ.ρτεατιςϊ
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